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Foreword

About Myself

For many years I struggled to learn Spanish, and I still knew no more than about twenty words. Consequently, I was extremely frustrated. One day I stumbled upon this method as I was playing around with word combinations. Suddenly, I came to the realization that every language has a certain core group of words that are most commonly used and, simply by learning them, one could gain the ability to engage in quick and easy conversational Spanish.

I discovered which words those were, and I narrowed them down to three hundred and fifty that, once memorized, one could connect and create one’s own sentences. The variations were and are infinite! By using this incredibly simple technique, I could converse at a proficient level and speak Spanish. Within a week, I astonished my Spanish-speaking friends with my newfound ability. The next semester I registered at my university for a Spanish language course, and I applied the same principles I had learned in that class (grammar, additional vocabulary, future and past tense, etc.) to those three hundred and fifty words I already had memorized, and immediately I felt as if I had grown wings and learned how to fly.

At the end of the semester, we took a class trip to San José, Costa Rica. I was like a fish in water, while the rest of my classmates were floundering and still struggling to converse. Throughout the following months, I again applied the same principle to other languages—French, Portuguese, Italian, and Arabic, all of which I now speak proficiently, thanks to this very simple technique. 

This method is by far the fastest way to master quick and easy conversational language skills. There is no other technique that compares to my concept. It is effective, it worked for me, and it will work for you. Just be consistent with my program. By learning these mere 350 words, which I will teach you in this book, you too will also succeed the way I and many, many others have. This book is not a grammar book, nor a phrasebook, it's purely meant to assist in aiding you to communicate in a foreign language. 
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​​
The Yiddish Language
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Written with Hebrew alphabet characters, Yiddish is a High German language that was used by Jews from central and Eastern Europe before the Holocaust. Most likely beginning around the ninth century CE, Yiddish was developed over the course of several centuries by Ashkenazi Jews in the Holy Roman Empire. Yiddish combined a Germanic language base with some Aramaic, Hebrew, Slavic, and even a smattering of Romance language words to create a distinct patois that served to unite diverse Jewish populations in Europe following the Diaspora. As Jewish communities grew in Europe, the Yiddish language grew with them, eventually including as many as ten to thirteen million speakers. However, the deaths of six million Jews in the Holocaust and the subsequent dispersal of Jewish communities following World War II decimated the ranks of Yiddish speakers in the twentieth century, and currently, it is estimated that as few as two million people worldwide still speak Yiddish. Nonetheless, some Yiddish words have been absorbed by many of the languages with which Yiddish cultures interacted following World War II (including chutzpah, glitch, kitsch, klutz, kosher, schtum, schmooze, and verklempt, among others, in English). Today, the language is enjoying a resurgence in Hasidic Jewish communities where it is the primary language spoken.​​​

.
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​The Program
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I - E’ech איך 

I am - E’ech bin איך בין

With you - Mit deer מיט דיר

With us - Mit untz מיט אונז

For you - Far deir פאר דיר

For you - (formal) Far ir פאר איר

Are you? Du bist? ?דו ביסט

You are - Bistu ביסטו 

You - Du, דו

You - Di די

You - (formal) Ir איר

You - (plural) Alle אלע

From - Fin (galitziana) פין 

From - Foon (litvak) פון

Sentences composed from the vocabulary you just learned"

I am from Germany

E'ech bin fin Deuchland

איך בין פון דייטשלאנד

Are you from Israel?

Du bist fun Yisroel?

דו ביסט פון ישׂראל?

I am with you

E'ech bin mit dier

איך בין מיט דיר

This is for you.

Duce iz far dier

דאס איז פאר דיר 

*This isn’t a phrase book! The purpose of this book is solely to provide you with the tools to create your own sentences!

With him - Mit eim מיט אים 

With her - Mit eer מיט איר, 

Without him - Oon aim אן אים

Without them - Nisht mit zai נישט מיט זיי 

Always - Shten’dik שטענדיק

This - Duce דאס

This is - Dus iz דאס איז

Is - Iz איז

It's - Es iz עס איז

Is it? - Iz es? ?איז עס

Sometimes – Am’oole אמאל

You are - Bistu ביסטו 

Are you? - Du bist? ?דו ביסט

He - Er ער / She - Zi זי

Today – Haynt היינט

Are you at the house?

Bistu in shtub?

ביסטו אין שטוב?

I am always with her.

E'ech bin shten’dik mit eer

איך בין שטענדיק מיט איר

Are you alone today?

bistu heynt aleyn?

ביסטו היינט אליין?

Sometimes I go without him.

A mol gey ikh on im.

אַ מאָל גײ איך אָן אים.

*Nisht mit literally means “not with.”

Was - Gev’ain געווען

Was - Iz gev'ain איז געווען

I was - E'ech bin gev'ain איך בין געווען

To be - Tsu zain צו זיין

Good – Goot גוט

Here – Do דא

Very – Zeyer זייער

And – Un און

Between – Tsvishn צווישׁן

If – Oi’bb אויב

Now – Yetst יעצט

Tomorrow – Morgen מארגן

Where are you from? - Fin vi bista? פון ווי ביסטו?

How old are you? - Vi alt bistu? ווי אלט ביסטו?

I was here with them

E'ech bein gev'ain do mit zei

איך בין געווען דא מיט זיי

You and I

Di un e'ech

די און איך

I was home at 5pm

ikh bin geven in der heym 5:00

איך בין געווען אין דער היים 5:00

Between now and tomorrow.

Tsvishn itst aun morgn.

צװישן איצט און מאָרגן.

Where are you from? 

Fuhn vanet bistu?

פון וואנעט בּיסטו?

How old are you? 

Vi alt bistu? 

ווי אלט ביסטו?

The – Di די

A - Ein אן

A - A א 

Later - Shpeter שפּעטער

After - Noch נאך

Afterwards – Nochdem נאכדעם

Yes – Yo יא

To – Tsu צו

Person - Mentsh מענטש

Happy – Gliklech גליקלעך

Happy – Tsufridn צופרידן 

Better – Besser בּעסער

Day – Toog טאג

Tomorrow – Morgen מארגן

Then – Demolt דעמאלט

Good morning - Gutt Morgen גוט מארגן

How are you? - Vas machstu? וואס מאכסטו

Today – Haynt היינט

It’s better to be home later.

Es iz beser tsu kumen aheym shpet.

עס איז בעסער צו קומען אַהײם שפּעטער.

If this is good, then I am happy.

oyb dos iz gut, bin ikh tsufridn.

אויב דאָס איז גוט, בין איך צופרידן.

Yes, you are very good

Yo, di bist zeyer git

The same day

Di zelbe toog

די זעלבע טאג

Good morning, how are you today?

Gut morgn, vas machstu haynt?

גוט מארגן וואס מאכסטו היינט?

Where - Vu וואו

Where - Vi ווי

Ok – Okay אקאי

Everything - Alles אלעס

Everything - Alts אלץ

Somewhere – Ergets ערגעץ

Maybe - Efsher אפשר

What - Vus? וואס?

Almost – Shir nisht שיר נישט

There – Dort דארט

I go - E’ech gei איך גיי

Worse - Erger ערגער

Even if - Afil’e אפילו

No - Nein ניין

This is for us.

dos iz far undz.

דאָס איז פֿאַר אונדז.

Even if I go now

Afil’e oi'b e’ech gei yetst

אפילו אויב איך גיי יעצט

What? I am almost there

Vus? Eech bin bald dort

וואס? איך בין באלד דארט

Where are you?

Vu bist du?

ווי ביסטו?

Where is everything?

Vi iz alles?

ווי איז אלעס

Maybe somewhere

Efsher ergets

אפשר ערגעץ

Already – Shoin שוין

Son – Zun זון

Daughter – Tochter טאכטער

To have - Tsu hoben צו האבן

Doesn't - Nisht נישט

Hard - Shver שווער

Easy - Lae’echt לייכט

Still – Doch דאך

Impossible - Aummeglekh אוממעגלעך

House - Hoyz הויז

House - shteeb שטיב

Home - Haym היים

In, at, at the, in the - In אין

In, at, at the, in the - Bai ביי
Car - Vugen וואגן 
Car - Auto אויטא

Car - Mashin מאשין

Book - Buch בוך

He is - Er iz ער איז

She is - Zi iz זי איז 

Isn't – Iz nisht איז נישט

She is not in the car, so maybe she is still at the house?

zi iz nit in oyto, iz efsher iz zi nokh in hoyz

זי איז ניט אין אױטאָ, איז אפֿשר איז זי נאָך אין הױז?

I am already in the car with your son and your daughter

E’ech bein shoiin in auto mit deyn zun aun deyn tochter

איך בין שוין אין אויטא מיט דיין זין און דיין טאכטער

This is very hard, but it's not impossible

Dos iz zeyer shver, ober es iz nisht aummeglekh

דאָס איז זייער שווער, אָבער עס איז נישט אוממעגלעך

Thank you – A sheinem dank א שיינעם דאנק

Thanks – A dank א דאנק

For – Far פאר

Anything – Alles אלעס

That - Duce דאס 

That is - Duce iz דאס איז

But/however - Ober אבער

No - Nein ניין

Not - Nisht נישט

I am not - E’ech bin nisht איך בּין נישט

Away – Avek אוועק

Same / like (as in similar) – Zelbe זעלבע

Like (preposition) – Vi ווי

Thank you, David.

A dank, Dovid.

אַ דאַנק, דוד.

It's almost time

Ez iz shi’er der tsa’yt

עס איז שיער דער צייט

I am not here, I am far away

ikh bin nisht do, ikh bin vayt avek

איך בין נישט דאָ, איך בין ווייַט אַוועק

That house is similar to ours.

dos hoyz iz enlekh tsu unzers.

דאָס הויז איז ענלעך צו אונדזערס.

*In Yiddish there are 3 definitions for “time”:

Time - Tsa'yt צייט (reference to; hour, "what time is it?")

Time - Tseyt צייט (era, moment period, duration of time)

Time – Mol מאל (occasion or frequency)

*This isn’t a phrase book! The purpose of this book is solely to provide you with the tools to create your own sentences!

I say / I am saying - E’ech zoog איך זאג

What time is it? - Vos iz der tsa’yt וואס איז דער צייט

I want - E’ech vil איך וויל

Without you - Oo'n dir אן דיר

Everywhere /wherever – Uberall איבעראל

I am going - E’ech gey איך גיי

With – Mit מיט

My – Mein מיין

Light - Le’echt לייכט

I need - E'ech darf איך דארף

I see / I am seeing - E’ech zei איך זע

Right now - Yetst יעצט

I am saying no / I say no

E’ech zoog az nisht

איך זאג אז נישט

You need to be at home.

Du darfst zayn in shtub.

דו דארפסט זײַן אין שטוב

I see light outside

E’ech zei le’echt in draussen

איך זע ליכט אין דרויסן

What time is it right now?

Vos iz du tsa’yt yetst?

וואס איז די צייט יעצט?

I see this everywhere

E’ech zei duce uberall

איך זע דאס איבּעראל

I want this car

E’ech vil duce mashin

איך וויל דאס מאשין

To see – Tzu zein צו זעהן

Outside - Droissen דרויסן
Outside - Aroys ארויס
Without - Oo'n אן

Cousin - Kuzin קוזין

Cousin - (P)Kusinkes קוזינקעס

Happy – Gliklech גליקלעך

Happy – Tsufridn צופרידן 

Another/ other - Ander’e אנדערע

Side – Zayt זייט

Until – Biz ביז

Yesterday – Nachten נעכטן

Without us - Nisht mit untz נישט מיט אונז

Since - Vayl ווייל

Since - Zint זינט

Day – Toog טאג

Before – Frier פריער

Late - Shpate שפעט 

But I was here until late yesterday

Ober eech bin gevain du biz shpate nachten

אבער איך בין געווען דא ביז שפעט נעכטן

Since the other day

Zint di ander’e toog

זינט די אנדערע טאג

I want to see this in the daytime

E’ech vil zen duce bai toog

איך וויל דאס זען ביי טאג

I am happy without any of my cousins here

ikh bin tsufridn on keyn fun mayne shvesterkinder do

איך בין צופרידן אָן קיין פון מײַנע שװעסטערקינדער דאָ

Easy - Lae’echt לייכט

To find - Tsu gefinen צו געפינען

To look for/to search - Tsu ze’echen צו זיכן

To wait - Tsu varten צו ווארטן

To sell - Tsu farkoifen צו פארקויפן

To use - Tsu nitsen צו ניצן

To know - Tsu visn צו וויסן

To decide - Tsu bashlusn צו באשליסן

Both – Beyde ביידע

Night – Nacht נאכט

This place is easy to find

Duce platz iz lae’echt tsu gefinen

דאס פלאץ איז לייכט צו געפינען

I am saying to wait until tomorrow

E’ech zag tsu varten biz morgen

איך זאג צו ווארטן ביז מארגן

It's easy to sell this table

Es iz lae’echt tsu farkoyfn duce tish

עס איז לייכט צו פארקויפן דאס טיש

I want to use this

E’ech vil duce nitsen 

איך וויל דאס ניצן

Where is the book?

vu iz der bukh?

ווו איז דער בוך?

I need to look for you at the mall.

ikh darf dikh zukhn in mol.

איך דאַרף דיך זוכן אין מאָל.

I need to be there at night

E’ech darf zayn dort ba nacht

איך דארף זיין דארט בּיי נאכט

Place – Platz פּלאץ

Because – Vayl ווייל

Them, they - Zey זיי

Their - Zeyer זייער

Bottle – Flashe פלאש 

Mine – Mayn מיין

Myself – Zich זיך 

To understand – Tsu farshteyn צו פארשטיין

Problem - Problem פראבלעם

Problems – Problemen פּראבלעמען

I do, I am doing - E'ech mach איך מאך

I do, I am doing - E’ech ti איך טי

Of – Foon פון

To look - Tsu kuken צו קוקן

To do - Tsu tin צו טין

To do - Tsu ton צו טאן

Near - Leiben לעבן

Close - Nuent נאנט

Is this place near?

iz dos ort noent?

איז דאָס אָרט נאָענט?

I do what I want.
ikh tu vos ikh vil.
איך טו וואָס איך וויל.
That book is mine.
Dos iz mayn bukh

דאָס איז מײַן בוך

I need to understand the problem

E’ech darf farshteyn der problem

איך דארף פארשטיין דער פּראבּלעם

Enough - Genug געניג

To buy - Tsu koyfen צו קויפן

Food - Essen עסען

Water - Vasser וואסער

Each/ every - Yay’den יעדן

Each/ every - Yeder יעדער

Everything - Alles אלעס

Everything - Alts אלץ

Everybody / Everyone - Yederin יעדערן

Everybody / Everyone - Alemen אלעמען

Hotel – Hotel האָטעל 

I like this hotel because it's near the beach

ikh hob lib dem hotel vayl es iz lebn dem breg

איך האָב ליב דעם האָטעל ווייַל עס איז לעבן דעם ברעג

I want to look at the view.

ikh vil kukn afn oysblik

איך וויל קוקן אױפֿן אױסבליק.

I want to buy a bottle of water

E’ech vil koyfen a flashe vaser

איך וויל קויפן א פלאש וואסער

Do it like this!

tu es azoy

טו עס אזוי

Both of them have enough food

Beyde foon zey hoben genug essen

ביידע פון זיי האבן געניג עסן

I have a view of the city from the hotel 

Fin di hotel e’ech hob an oisblik foon di shtut

פון די האטעל האב איך אן אויסבליק פון די שטאט

There isn't enough time to go to Brooklyn today

Heynt iz nisht genug tseyt tsu geyn keyn bruklin

היינט איז נישט גענוג צייט צו גיין קיין ברוקלין

I like – E’ech glach איך גלייך

Family – Mishpuch’e משפחה

Parents – Eltern עלטערן

Why - Vuss וואס 

Why - Far vuss פאר וואס

To say - Tsu zogn צו זאגן

Something – Epes עפעס

To go - Tsu geyn צו גיין

To work - Zu arbeiten צו ארבייטן

Who – Ver ווער

Important - Ve’echtik וויכטיג

Hello – Hi היי

What is your name? - Vus iz deyn numen? וואס איז דיין נאמען?

Your – Deyn דיין

Hello, what is
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